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บทคัดย่อ

	 หากกล่าวถงึญีปุ่น่และสงครามโลกครัง้ที ่2 หลายคนมกัจะเปรยีบเทยีบญีปุ่น่กบัเยอรมนเีนือ่งจากความ
คล้ายคลึงทางประวัติศาสตร์บางประการของทั้งสองประเทศ เป็นต้นว่า ได้ร่วมท�ำสงครามโลกครั้งที่ 2 ในฝ่าย
เดียวกันและต่างก็เป็นฝ่ายพ่ายแพ้ในสงครามเช่นกัน แต่ทว่า วิธีการที่ทั้งสองประเทศกลับมาสร้างความสัมพันธ์
กับประเทศเพื่อนบ้านหลังสิ้นสุดสงครามกลับต่างกันโดยสิ้นเชิง กล่าวคือ ในขณะที่เยอรมนีประสบความส�ำเร็จ
ในการสร้างความเชือ่มัน่กบัเหล่าชาตติะวนัตก ญีปุ่น่กลบัประสบปัญหากบับรรดาประเทศผูเ้สยีหายจากการแสดง
ท่าทไีม่ยอมรบัและปฏเิสธความรบัผดิชอบต่อการกระท�ำอนัโหดร้ายทารณุระหว่างสงคราม ความแตกต่างนีเ้องที่
น�ำไปสูค่�ำถามว่า อะไรท�ำให้ญีปุ่น่แสดงท่าทใีนลกัษณะเช่นนี ้ซึง่ค�ำถามนีย้งัช่วยให้เข้าใจวธิกีารประนปีระนอมของ
ญี่ปุ่นและเข้าใจว่าท�ำไมความพยายามในการสมานรอยร้าวในประวัติศาสตร์ของญี่ปุ่นบางครั้งจึงไม่ประสบความ
ส�ำเร็จ
	 บทความนี้เสนอว่า ความไม่สมบูรณ์และความไม่ต่อเนื่องของมาตรการความยุติธรรมระยะเปลี่ยนผ่าน
ที่ฝ่ายประเทศผู้ชนะสงครามได้ด�ำเนินการต่อญี่ปุ่นหลังสงครามนั้น มีผลเป็นการสร้างความรู้สึกว่าชาวญี่ปุ่นตก
เป็นเหยื่อมากกว่าเป็นผู้กระท�ำผิด ประกอบกับความเสียหายที่เกิดจากทั้งฝ่ายศัตรูในสงครามและฝ่ายตนเอง 
ยิ่งท�ำให้ความรู้สึกนี้ประจักษ์ชัดขึ้นและท�ำให้ความรู้สึกว่าตนเป็นผู้กระท�ำความผิดได้เลือนรางลง ความรู้สึกว่า
ตนเป็นเหยื่อเสียมากกว่าผู้กระท�ำผิดนี้เองคือปัจจัยหลักในการท�ำให้ญ่ีปุ่นไม่ยอมรับและปฏิเสธความรับผิดชอบ
ต่อการกระท�ำอันโหดร้ายทารุณระหว่างสงคราม โดยสะท้อนให้เห็นเสมอมาในการแสดงค�ำขอโทษและนโยบาย
การต่างประเทศของญี่ปุ่น

ค�ำส�ำคัญ:	 ความยุติธรรมระยะเปล่ียนผ่าน ความรู้สึกว่าตนตกเป็นเหยื่อ สงครามโลกครั้งที่ 2 นโยบายการ 
	 ต่างประเทศของญี่ปุ่น อาชญากรสงคราม
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Abstract

	 When it comes to the topic of Japan’s transitional justice, many people tend to  
consider Japan in comparison with Germany because of the similarity in history of both 
countries. For example, both countries engaged in World War II on the same side, and both 
countries experienced complete defeats. However, the ways in which Japan and Germany 
reestablished their relations with the neighboring countries after the war were significantly 
different. While Germany was successful in rebuilding trust among western countries, Japan 
still faces problems with their former victimized countries. Japan does not accept and keeps 
denying their accountability for the atrocities committed during the war. This difference raises 
the questions of how Japanese developed their attitude in this way. This question also helps 
understanding how Japan reconciles with their neighbors and explains why some reconciliations 
were unsuccessful. 
	 This article submits that deficiency and inconsistence of transitional justice measures 
taken by the victors played an important role in shaping victim consciousness among Japanese 
people rather than perpetrator consciousness. Also, the casualty made by both the enemies 
and their own leaders emphasizes sense of victim among the people and blurs perpetrator 
consciousness. It was this victim consciousness that made Japan hesitate to accept the past 
and want to deny the accountability for the atrocities committed during the war. 
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1.	มาตรการความยุติธรรมระยะเปล่ียนผ่าน 
	 ในญี่ปุ่นหลังสงครามโลกครั้งที่ 2
	 ความยุติธรรมระยะเปลี่ยนผ่าน (transi-
tional justice) เป็นมโนทัศน์ว่าด้วยการสร้างความ
เป็นธรรมขึ้นในสังคมภายหลังการเปล่ียนแปลงอย่าง
มีนัยส�ำคัญบางประการของสังคมน้ัน อาทิ การ
เปลี่ยนแปลงระบอบทางการเมืองจากระบอบอ�ำนาจ
นิยมเป็นระบอบประชาธิปไตย ซึ่งภายใต้ระบอบเดิม
ก่อนจะมีการเปลี่ยนผ่าน สังคมนั้นอาจมีกลไกที่สร้าง
ความเดือดร้อนเสียหายให้แก่กลุ ่มบุคคลบางกลุ ่ม  
ดังนั้น เมื่อระบบเดิมได้สิ้นสุดลงและเปลี่ยนผ่านเข้าสู่
ระบบใหม่จึงมีความจ�ำเป็นที่จะต้องเยียวยาผู้เสียหาย
จากกลไกของระบบเดิมและสร้างความเป็นธรรมขึ้น
ในสังคมภายใต้ระบบใหม่ ทั้งนี้ โดยค�ำนึงถึงความ 
รับผิดชอบของผู้กระท�ำให้เกิดความเสียหายและการ
เยียวยาผู้ที่ได้รับความเสียหายเป็นส�ำคัญ ในการนี้
มาตรการที่มักถูกน�ำมาใช้เพ่ือสร้างความเป็นธรรมใน
ระยะเปลี่ยนผ่านมักปรากฏในรูปแบบต่างๆ เช่น การ
ด�ำเนินคดีทางอาญาหรือการนิรโทษกรรมแก่ผู้ที่ท�ำให้
เกิดความเสียหาย การกวาดล้างกลุ่มอ�ำนาจเก่า การ
ชดใช้ค่าเสียหายและค่าสินไหมทดแทน เป็นต้น 
	 ส�ำหรับกรณีประเทศญี่ปุ่นนั้นแทบจะกล่าว
ได้โดยปราศจากความสงสัยเลยว่าการเปล่ียนแปลงที่
มคีวามส�ำคญัทีส่ดุครัง้หนึง่คอืการพ่ายแพ้สงครามโลก
ครัง้ที ่2 อนัเป็นเหตใุห้โครงสร้างทางการปกครองต้อง
เปลี่ยนแปลงไปอย่างมีนัยส�ำคัญภายใต้การควบคุม
ดูแลจากประเทศผู้ชนะสงครามโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
สหรัฐอเมริกา ซึ่งในช่วงระยะเปล่ียนผ่านดังกล่าว
บรรดาประเทศผู้ชนะสงครามได้มีการน�ำมาตรการใน
รูปแบบต่างๆ มาใช้บังคับแก่ประเทศญี่ปุ่น ไม่ว่าจะ
เป็นการด�ำเนินคดทีางอาญาแก่อาชญากรสงคราม การ
นิรโทษกรรม การกวาดล้างกลุ่มอ�ำนาจเก่า และการ
ชดใช้ค่าสินไหมทดแทนแก่ผู้เสียหาย 

	 1.1	การด�ำเนนิคดทีางอาญาแก่อาชญากร 
สงคราม 
	 การลงโทษผูก้ระท�ำความผดิโดยกระบวนการ
ทางอาญาเป็นมาตรการที่นิยมวิธีหนึ่งในการจัดการ
ต่อความโหดร้ายทารุณที่เกิดระหว่างสงคราม ซึ่งศาล
ทหารระหว่างประเทศเฉพาะกิจที่นูเรมเบิร์ก (The 
International Military Tribunal for the Trial of 
Major German War Criminals) เป็นกระบวนการ 
ยุติธรรมแรกที่ได ้สร ้างบรรทัดฐานในการลงโทษ
อาชญากรสงครามในลักษณะนี้ขึ้นมาเพื่อพิพากษา 
และลงโทษอาชญากรรมของนาซีในยุโรป ในเวลา 
ใกล้เคยีงกนันัน้เอง บรรดาประเทศผูช้นะสงครามกไ็ด้ 
ตดัสนิใจใช้กระบวนการยตุธิรรมลกัษณะเดยีวกนันีต่้อ 
อาชญากรรมของญี่ปุ ่นโดยจัดตั้งศาลทหารระหว่าง
ประเทศเฉพาะกิจที่โตเกียว (The International 
Military Tribunal for the Far East) ขึ้น ศาล
ทหารระหว่างประเทศเฉพาะกิจที่โตเกียวนี้มุ่งเน้นต่อ
การพจิารณาคดขีองอาชญากรสงครามระดบัสงูเท่านัน้ 
อาชญากรสงครามที่มิได้ถูกพิจารณาคดีที่ศาลทหาร
ระหว่างประเทศเฉพาะกิจที่โตเกียวนั้นอาจถูกด�ำเนิน
คดีโดยศาลภายในประเทศของประเทศผู้เสียหายทั้ง
ในศาลทหารหรอืศาลยตุธิรรมส�ำหรบัพลเรอืนได้ต่อไป 
		  1.1.1 ศาลทหารระหว่างประเทศเฉพาะกจิ 
ที่โตเกียว 
		  ในขณะที่ศาลทหารระหว่างประเทศเฉพาะกิจ 
ที่นูเรมเบิร์กถูกสรรเสริญว่าได้น�ำความเปลี่ยนแปลง
ครัง้ใหญ่มาสูก่ฎหมายมนษุยธรรมระหว่างประเทศและ
มวลมนุษยชาติ เนื่องจากได้สร้างบรรทัดฐานความ
รับผิดทางอาญาส่วนบุคคล (individual criminal 
responsibility) มาสู่อาชญากรรมสงคราม (war 
crimes) อาชญากรรมต่อสนัตภิาพ (crimes against 
peace) และอาชญากรรมต่อมนุษยชาติ (crimes 
against humanity) ศาลทหารระหว่างประเทศ
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เฉพาะกจิทีโ่ตเกยีวกลบัถกูลมืเลอืนจากทัง้ฝ่ายประเทศ 
ผู้กระท�ำผิดและบรรดาประเทศผู้เสียหาย 
	 แม้ว่าธรรมนญูของศาลทหารระหว่างประเทศ
เฉพาะกิจที่โตเกียวจะมีพื้นฐานจากธรรมนูญของ
ศาลทหารระหว่างประเทศเฉพาะกิจที่นูเรมเบิร์ก แต่
ศาลทั้งสองกลับมีความแตกต่างกันอยู่หลายประการ 
เป็นต้นว่า แม้ว่าศาลทหารระหว่างประเทศเฉพาะกจิที่
โตเกยีวจะมอี�ำนาจศาลเหนอือาชญากรรมต่อสนัตภิาพ 
อาชญากรรมสงครามแบบฉบับ (conventional war 
crimes) และอาชญากรรมต่อมนุษยชาติคล้ายกับ
ลักษณะอ�ำนาจศาลทหารระหว่างประเทศเฉพาะกิจ 
ที่นูเรมเบิร์ก แต่ศาลทหารระหว่างประเทศเฉพาะกิจ 
ทีโ่ตเกยีวเลอืกทีจ่ะพจิารณาคดเีฉพาะอาชญากรสงคราม 
หลักๆ ที่ เกี่ยวพันกับอาชญากรรมต่อสันติภาพ 
โดยเม่ือสิ้นสุดกระบวนการคัดเลือกจ�ำเลย อัยการได้
พิจารณาฟ้องเพียง 28 ราย ซึ่งในจ�ำนวนนี้ส่วนใหญ่
จ�ำกัดเฉพาะผู้มีอิทธิพลต่อประเทศระหว่างสงคราม 
อาทิเช่น นายกรัฐมนตรี รัฐมนตรีว่าการกระทรวง
การต่างประเทศ รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการสงคราม 
ข้าราชการพลเรือน ข้าราชการกลาโหม เป็นต้น
	 ค�ำพิพากษาของศาลทหารระหว่างประเทศ
เฉพาะกิจที่โตเกียวประกอบด้วยสองความเห็นแย้ง
โดยตุลาการ Radhabinod Pal และตุลาการ Henri 
Bernard และหนึ่งความเห็นแย้งบางส่วนโดยตุลาการ 
Bert Roling ซึ่งตุลาการ Radhabinod Pal แย้ง 
เสยีงข้างมากของศาลทีม่คีวามเหน็ว่าจ�ำเลยทัง้ 28 คน 
มีความผิดจริงโดยให้เหตุผลว่าระหว่างสงครามโลก
ครั้งที่ 2 นั้น ไม่มีกฎหมายระหว่างประเทศใดก�ำหนด
บทบัญญัติว่าด้วยอาชญากรรมสงครามไว้ และยัง
ได้วิจารณ์เสียงข้างมากอย่างรุนแรงอีกด้วยว่ามิใช ่ 
“ศาลเพือ่กระบวนการยตุธิรรม (judicial tribunal)” 
หากแต่เป็น “เครือ่งมอืเพือ่ส�ำแดงอ�ำนาจ (mere tool 
for the manifestation of power)” (Tanaka,  
McCormack, & Simpson, 2011) ในขณะเดยีวกนั 

ตุลาการ Henri Bernard ก็ได้แย้งเสียงข้างมากว่า
ศาลขาดหลกัฐานทีเ่พยีงพอต่อการพสูิจน์อาชญากรรม 
ดังกล่าวและสนับสนุนตุลาการ Radhabinod Pal ใน
เรือ่งความไม่มหีลกักฎหมายทีจ่ะเอาผดิจ�ำเลย ตลุาการ 
Bert Roling กไ็ด้แย้งเสยีงข้างมากในลกัษณะเดยีวกนั
กับทั้งสองท่านข้างต้น กล่าวคือ ศาลไม่มีอ�ำนาจและ
ไม่มีบทบัญญัติที่จะเอาผิดจ�ำเลย อีกทั้งไม่มีหลักฐาน
ที่เพียงพอต่อการพิสูจน์ความผิด แม้จะประสบกับ
ค�ำวิพากษ์วิจารณ์อย่างหนักก็ตาม ศาลทหารระหว่าง
ประเทศเฉพาะกจิทีโ่ตเกยีวกไ็ด้มคี�ำพพิากษาว่าจ�ำเลย 
25 คน จากทั้งหมด 28 คน มีความผิดจริง โดยที่
จ�ำเลยอกี 2 คน เสียชวีติระหว่างกระบวนการพจิารณา
คด ีและจ�ำเลยอกี 1 คน ถกูวนิจิฉยัว่ามปัีญหาทางจติ
และถกูส่งตวัไปยงัสถานรกัษาผูป่้วยจติเวช (Tanaka, 
McCormack, & Simpson, 2011)
		  1.1.2	ศ า ลอื่ น ๆ  ที่ พิ จ า รณ าคดี
อาชญากรสงครามญี่ปุ่น
	 	 นอกจากจ�ำเลย 28 คน ทีถ่กูพจิารณาคดี
ในศาลทหารระหว่างประเทศเฉพาะกิจที่โตเกียวแล้ว 
ยงัมศีาลภายในประเทศฝ่ายพนัธมติรทีเ่คยตกอยูใ่นการ
ยดึครองของญีปุ่น่ทีไ่ด้ด�ำเนนิการพจิารณาคดอีนัเกีย่ว
เนือ่งกบัการกระท�ำอนัโหดร้ายของทหารญีปุ่น่ระหว่าง
สงครามโลกครั้งที่ 2 รวมกว่า 2,200 คดีและมีจ�ำเลย
รวมกว่า 5,700 คน (Kaufman, 2013) ทั้งนี้มี 
นักวิชาการจ�ำนวนมากเห็นว่าการพิจารณาคดีใน
ลักษณะนี้มีประสิทธิภาพและมีผลกระทบต่อสังคม
มากกว่าการพพิากษาจ�ำเลยเพยีง 28 คน ทีศ่าลทหาร
ระหว่างประเทศเฉพาะกจิทีโ่ตเกยีว (Piccigallo, 1979) 

	 ห นึ่ ง ใ น ค ดี ที่ มี ชื่ อ เ สี ย ง ที่ สุ ด ใ น 
ประวัติศาสตร ์คงจะหนี ไม ่พ ้นคดีของพลเอก 
โทโมยุคิ ยามาชิตะ (山下奉文) ที่ ได ้มีการ 
พิจารณาคดีครั้งแรกโดยคณะกรรมาธิการการทหาร
สหรฐัอเมรกิา ณ กรงุมะนลิา และมคี�ำตดัสนิว่าพลเอก
ยามาชติะฯ มคีวามผดิตามฟ้องและให้ลงโทษประหาร
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ชีวิตโดยการแขวนคอ (Piccigallo, 1979) ต่อมา
จ�ำเลยได้ยื่นอุทธรณ์ไปยังศาลสูงสุดแห่งสหรัฐอเมริกา
โดยให้เหตุผลว่าศาลทหารระหว่างประเทศเฉพาะกิจ
ทีน่เูรมเบร์ิกได้พจิารณาถงึการมส่ีวนร่วม (participa-
tion) และการรู้เห็น (knowledge) ในอาชญากรรม
เป็นส่วนหนึ่งของการตัดสินความผิด แต่ทว่าในคดีนี้ 
อยัการสามารถชีใ้ห้เหน็ได้เพยีงว่าผูใ้ต้บงัคบับญัชาของ
พลเอกยามาชิตะฯ ได้กระท�ำความผิดโดยไม่สามารถ
พสิจูน์การมส่ีวนร่วมหรอืการรูเ้หน็ของพลเอกยามาชติะฯ 
(In re Yamashita, 1946) อย่างไรก็ตาม ศาลสูงสุดฯ 
เหน็ว่าพลเอกยามาชติะฯ มคีวามผดิตามฟ้อง เนือ่งจาก 
บกพร่องในการควบคุมผู ้ใต ้บังคับบัญชาซึ่งเป ็น 
ผู้กระท�ำความผิด ค�ำพิพากษานี้จึงเป็นบรรทัดฐาน
เรื่องความรับผิดชอบของผู้บังคับบัญชา (command 
responsibility) ต่อการกระท�ำของผู้อยู่ใต้บังคับ
บัญชาต่อมา (Kaufman, 2013)

	 ในจนี คณะกรรมาธิการการทหารสหรัฐฯ 
ณ กรุงเซี่ยงไฮ้ ได้พิจารณาคดีที่เกี่ยวกับความผิดของ
ทหารญี่ปุ่นหลากหลายรูปแบบ รวมถึงกรณีที่ทหาร
ญี่ปุ่นได้ลงโทษเชลยศึกฝ่ายพันธมิตร เป็นต้นว่า คดี
ของพลอากาศตรีชิเกรุ ซาวะดะ (沢田茂) ในคดีนี้
พลอากาศตรีซาวะดะฯ ได้ประหารชีวิตทหารอากาศ
ของสหรัฐฯ หลังจากการโจมตีทางอากาศที่น�ำโดย
นาวาอากาศโท James H. Doolittle ที่ต่อมาเรียก
ขานกันว่ายุทธการ Doolittle เน่ืองจากนักบินของ
สหรฐัฯ ได้โจมตโีรงเรยีนในจงัหวดันาโกย่าอนัเป็นเหตุ
ให้มีเด็กนกัเรยีนเสยีชวีติเป็นจ�ำนวนมาก พลอากาศตรี
ซาวะดะฯ เมื่อจับนักบินเชลยศึกได้หลังจากสามารถ
ยิงเครื่องบินดังกล่าวตกจึงปฏิบัติตามระเบียบทหาร
และกฎหมายว่าด้วยนักบินศัตรูปี ค.ศ. 1942 (The 
Enemy Airmen’s Act, 1942) ลงโทษประหารชวีติ
นักบินดังกล่าว แม้พลอากาศตรีซาวะดะฯ จะเพียง
ปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายเท่านั้น คณะกรรมาธิการฯ 
ก็ได้ตัดสินให้มีความผิดตามฟ้องและจ�ำคุกพลอากาศ

ตรีซาวะดะฯ เป็นเวลา 5 ปี (Piccigallo, 1979)
	 นอกเหนือจากคณะกรรมาธิการการทหาร
ของสหรัฐฯ ในบรรดาประเทศที่เคยตกอยู่ภายใต้การ
ยึดครองของญี่ปุ่นแล้ว ยังมีการพิจารณาคดีโดยเหล่า
ประเทศพันธมิตร เป็นต้นว่า อังกฤษ ฝรั่งเศส รัสเซีย 
เนเธอร์แลนด์ ซึ่งแม้แต่คดีในประเทศเหล่านี้ก็ตาม 
ได้มีค�ำวิพากษ์วิจารณ์ต่อความยุติธรรมในค�ำตัดสิน
ไม่น้อย ยกตัวอย่างเช่น ในอังกฤษประชาชนต่าง
ประท้วงโทษที่หนักเกินไปต่อจ�ำเลยชาวญี่ปุ่น ในจีน
คณะกรรมาธิการฯ และศาลได้พิจารณาคดีของจ�ำเลย
ชาวญ่ีปุ่นจ�ำนวนมากเกินปริมาณคดีที่ศาลจะจัดการ
ได้ท�ำให้ต้องพิจารณาคดีอย่างเร่งรัดและบางครั้งมีการ
ตัดสินให้จ�ำเลยมีความผิดและลงโทษโดยที่ยังไม่ม ี
หลักฐานเพียงพอ (Piccigallo, 1979)

	 1.2 การนิรโทษกรรมโดยพฤตินัย 
	 อีกหนึ่งความแตกต่างของความยุติธรรม
ช่วงเปลีย่นผ่านของญีปุ่น่กบัเยอรมนหีลงัสงคราม คอื
การที่สหรัฐฯ เลือกที่จะไม่ด�ำเนินมาตรการใดๆ และ
ให้การนิรโทษกรรมทางพฤตินัยโดยปราศจากเง่ือนไข
แก่ผู้ต้องสงสัยในอาชญากรรมสงครามจ�ำนวนมาก 
ส�ำหรับอาชญากรสงครามชั้นเอ (Class A war 
criminals) ผู้ที่มิได้ถูกด�ำเนินคดีก็ถูกปล่อยตัวโดย
ปราศจากกระบวนการทางตรวจสอบใดๆ ซึง่อาจถอืได้
ว่าเป็นเสมอืนหนึง่การนริโทษกรรมโดยพฤตนิยัเช่นกนั 
(Kaufman, 2013) ทัง้นี ้ปัจจยับางประการทีม่อีทิธพิล
ต่อการตัดสินเช่นนี้มาจากการใช้เวลาพิจารณาคดีที่
นานเกินไปของศาลทหารระหว่างประเทศเฉพาะกิจ 
ที่โตเกียวซึ่งสหรัฐฯ มิได้คาดการมาก่อน และ 
ความสัมพันธ์ที่ตึงเครียดมากขึ้นระหว่างสหรัฐฯ กับ
สหภาพโซเวียตนั่นเอง (Tanaka, McCormack, & 
Simpson, 2011) 

	 ส�ำหรบัผูต้้องสงสยัอาชญากรสงครามชัน้
บี (Class B war criminals) และชั้นซี (Class 
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มาตรการความยุติธรรมระยะเปลี่ยนผ่านในประเทศญี่ปุ่นหลังสงครามโลกครั้งที่ 2: 

ผลกระทบและความทรงจ�ำของคนญี่ปุ่นต่อสงคราม

นิธิพัฒน์ สินเพ็ง

C war criminals) สหรัฐฯ ได้มอบความคุ้มครอง
ให้แก่ผู้ต้องสงสัยชาวญี่ปุ่นกว่า 3,600 คน รวมถึง
บรรดาผูท้ีมี่ส่วนร่วมในการท�ำการทดลองอาวธุชวีภาพ
ในพลเรือนและทหารฝ่ายพันธมิตร เช่น พลโทอิชิอิ  
ชิโระ (石井四郎) ผู้ท�ำการทดลองในแมนจูเรียอัน
มีชื่อกระฉ่อนในนาม “เอาชวิทซ์แห่งเอเชีย (Asian 
Auschwitz)” พลโทอิชิอิฯ ได้รับความคุ้มครองแลก
กบัการยอมเปิดเผยข้อมลูการทดลองทีเ่ชือ่ว่าจะถกูน�ำ
ไปใช้เป็นอาวุธชีวภาพเพ่ือต่อสู้กับสหรัฐฯ เน่ืองจาก
ข้อมูลเหล่านั้นจ�ำนวนมากเป็นประโยชน์ต่อสหรัฐฯ 
ในระหว่างสงครามเย็น สหรัฐฯ จึงมีแรงจูงใจต�่ำใน
การตรวจสอบและด�ำเนินคดีกับบรรดาผู้ต้องสงสัยใน
อาชญากรรมลักษณะนี้ (Kaufman, 2008)
	 บรรดาประเทศฝ่ายพันธมิตรยังได้ตัดสินใจ
ที่จะไม่ด�ำเนินคดีกับสมเด็จพระจักรพรรดิฮิโรฮิโตะ
ผู้เป็นจอมทัพบกและจอมทัพเรือแห่งจักรวรรดิญี่ปุ่น 
การตดัสนิใจนีเ้ป็นทีเ่ข้าใจกนัว่าเป็นไปเพือ่รกัษาสภาพ
ระเบียบสังคมญี่ปุ่นหลังสงคราม เพราะหากสมเด็จ 
พระจกัรพรรดฯิ ถกูด�ำเนนิคดแีล้วอาจผลกัดนัให้ญีปุ่น่ 
ไร้เสถียรภาพมากยิ่งข้ึนและผันตัวเข้าสู่คอมมิวนิสต์  
ในทางตรงกันข้าม การไม่ด�ำเนินคดีกับสมเด็จ 
พระจักรพรรดิฯ จะท�ำให้สหรัฐฯ ควบคุมดูแลญี่ปุ่น 
ได้ง่ายขึน้และเป็นการรกัษาสภาพนโยบายการปกครอง 
ของญี่ปุ่นต่อไป
	 ในอีกด้านหนึ่ง ชนชั้นน�ำในญี่ปุ่นก็ต้องการ
รักษาความสัมพันธ์กับประชาชนโดยการเช่ือมโยง
สมเด็จพระจักรพรรดิฯ เข้ากับความคิดเรื่องสันติภาพ 
ยกตัวอย่างเช่น ค�ำแถลงการณ์สิ้นสุดสงครามโดย
สมเด็จพระจักรพรรดิฯ เมื่อวันที่ 15 สิงหาคม ค.ศ. 
1945 ทีใ่ห้ความชอบธรรมในการท�ำสงครามว่ามาจาก 
“ความปรารถนาอย่างจริงใจในการรักษาไว้ซึ่งประเทศ
ญี่ปุ่นและเสถียรภาพแห่งเอเชียตะวันออก” และญี่ปุ่น
ควรจะยุติสงครามเพื่อหลีกเลี่ยง “การสูญสิ้นและพัง
ทลายลงทั้งหมดซึ่งชาติญี่ปุ่น อีกทั้ง ยังเป็นการน�ำไป

สูก่ารสิน้สลายแห่งอารยะธรรมของมวลมนษุย์อกีด้วย” 
(Bix, 2008)
	 1.3 การกวาดล้างกลุ่มอ�ำนาจเก่า 

ภายใต้การยึดครองของประเทศมหาอ�ำนาจ 
ฝ่ายพันธมิตร บรรดาอาชญากรสงครามชั้นเอ 
ที่มิได้ถูกด�ำเนินคดีและผู้ซึ่งถูกตัดสินให้มีความผิด
ในอาชญากรรมระหว่างสงครามกว่า 200,000 คน
ถูกห้ามมิให้ด�ำรงต�ำแหน่งทางราชการ (Dower, & 
Roqers 1999) ภายหลังจากการสิ้นสุดการยึดครอง 
รัฐบาลญ่ีปุ่นได้ด�ำเนินมาตรการเพ่ือฟื้นฟูสถานะภาพ
ของเหล่าอาชญากรโดยการยกเลิกการห้ามมิให้ด�ำรง
ต�ำแหน่งทางราชการนั้น รวมถึงการคืนสิทธิในการ
ออกเสียงและรับบ�ำเหน็จบ�ำนาญอีกด้วย (Tanaka, 
McCormack, & Simpson, 2011) ซึ่งต่อมาเมื่อ
เวลาได้ล่วงไป อาชญากรและผู้ต้องสงสัยที่เก่ียวข้อง
จ�ำนวนมากสามารถทีจ่ะกลบัมามบีทบาททางการเมอืง
ในประเทศได้อีกครั้ง ยกตัวอย่างเช่น ชิเกมิสึ มะโมะรุ  
(重光葵) ผู้ที่เคยได้รับโทษจ�ำคุกเป็นเวลาถึง 7 ปี  
ได้รับเลือกให้ด�ำรงต�ำแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวง
การต่างประเทศในปี ค.ศ. 1954 และคชิอิ ิโนะบสุเุกะ  
(岸信介) ผูต้้องสงสยัในฐานะอาชญากรสงครามชัน้เอ
แต่มไิด้รบัการตัง้ข้อหาได้รบัเลอืกให้เป็นนายกรฐัมนตรี
ในปี ค.ศ. 1957 (Kaufman, 2013) นอกจากนี ้
ในระหว่างสงครามเย็น สหรัฐฯ ได้เลือกที่จะประนี 
ประนอมและร่วมมือกับผู ้เคยต้องโทษและผู ้ต้อง
สงสัยในฐานะอาชญากรจ�ำนวนมากเพื่อต่อสู้กับฝ่าย
คอมมิวนิสต์ในเอเชีย ด้วยเหตุนี้เองจึงท�ำให้นโยบาย
การกวาดล้างบุคคลผู้กระท�ำผิดระหว่างสงครามเป็น
อันไร้ประสิทธิภาพและสิ้นสุดลงในที่สุด (Kaufman, 
2013)
	 1.4 การชดใช้ค่าเสียหายและค่าสินไหม
ทดแทน
	 ในการด�ำเนินคดีเกี่ยวกับอาชญากรรมที่
เกิดขึ้นระหว่างสงครามนั้น ทั้งศาลทหารระหว่าง



วารสารญี่ปุ่นศึกษา

Japanese Studies Journal

120

ประเทศเฉพาะกิจที่โตเกียวและศาลอื่น ๆ  ของบรรดา
ประเทศฝ่ายพนัธมติรกม็ไิด้ให้การเยยีวยาแก่เหยือ่ของ
อาชญากรรมเหล่านัน้แต่อย่างใด ทัง้นี ้ปัญหาเกีย่วกบั 
การชดใช้ค่าเสียหายและค่าสินไหมทดแทนน้ันได้
รับการจัดการภายใต้สนธิสัญญาสันติภาพกับญี่ปุ ่น 
(Treaty of Peace with Japan, 1951) ในมาตรา 
14 ว่าด้วยความเสียหายระหว่างสงคราม และมาตรา 
16 ว่าด้วยความเสียหายของทหารฝ่ายพันธมิตรอัน
มีเหตุจากความทุกข์ทรมานเกินสมควรในการตกเป็น
เชลยสงคราม โดยตามหลักเกณฑ์พื้นฐานที่ได้มีไว้
ในสนธิสัญญาดังกล่าว ญี่ปุ่นได้จ่ายค่าเสียหายให้แก่
พม่าเป็นจ�ำนวน 205 ล้านเหรียญสหรัฐฯ (Agree-
ment between the Union of Burma and Japan 
for Reparations and Economic Co-operation, 
1954) ให้แก่ฟิลิปปินส์เป็นจ�ำนวน 550 ล้านเหรียญ
สหรัฐฯ (Reparations Agreement between the 
Republic of Philippines and Japan, 1956) 
ให้แก่อินโดนีเซียเป็นจ�ำนวน 223 ล้านเหรียญ
สหรัฐฯ (Treaty of Peace between Japan and  
Indonesia, 1958) ให้แก่เวียดนามเป็นจ�ำนวน 
39 ล้านเหรียญสหรัฐ (Reparations Agreement  
between Japan and the Republic of Vietnam, 
1959) และให้แก่เกาหลใีต้เป็นจ�ำนวน 800 ล้านเหรยีญ 
สหรัฐฯ (Agreement on the Settlement of 
Problems Concerning Property and Claims 
and on the Economic Cooperation between 
Japan and the Republic of Korea, 1965)  
ซึ่งรัฐบาลญี่ปุ ่นมีท่าทีเสมอมาว่าค่าเสียหายและค่า
สินไหมทดแทนต่อประชาชนผู ้ตกเป็นเหยื่อของ
สงครามได้รวมอยู่ในจ�ำนวนนี้ทั้งหมดแล้ว
	 ตั้งแต่ช่วงปี ค.ศ. 1990 เป็นต้นมา ได้มี
การฟ้องร้องเป็นคดีกันในศาลภายในประเทศญี่ปุ ่น
เป็นจ�ำนวนมากเก่ียวกับสิทธิการเรียกร้องค่าเสียหาย
และค่าสินไหมทดแทนดังกล่าว แต่ทว่าศาลประเทศ

ญี่ปุ่นก็ได้ยกฟ้องค�ำร้องในทุกคดีโดยปฏิเสธสิทธิของ
ประชาชนในการได้รับค่าสินไหมทดแทนจากความ 
เสียหายระหว่างสงคราม ยกตัวอย่างเช่น ในคดี 
Victims of Atomic Bomb v. Japan (1963) 
แม้ศาลชั้นต้นกรุงโตเกียวจะยอมรับว่าการใช้อาวุธ
นวิเคลยีร์ในฮิโระชมิะและนะงะซะกเิป็นการมชิอบด้วย
กฎหมายระหว่างประเทศก็ตาม แต่ศาลก็ได้ปฏิเสธ
สิทธิของประชาชนในการเรียกเอาค่าสินไหมทดแทน
ภายใต้กฎหมายระหว่างประเทศ (1963) และแนว
บรรทัดฐานของศาลภายในประเทศญี่ปุ ่นนี้ก็มิได้
เปลีย่นแปลงไปแต่อย่างใดและยงัคงไว้ซึง่แนวเดมิแม้ใน
ช่วงก่อนปี ค.ศ. 2000 ซึ่งจะเห็นได้จากคดี Former 
POWs and Civilian Detainees of the Ex-Allied 
Powers v. Japan (1998) และคด ีFormer POWs 
and Civilian Detainees of the Netherlands v. 
Japan (1998) ทีศ่าลได้ปฏเิสธสทิธใินการเรยีกเอาค่า
สินไหมทดแทนของบรรดาผูต้กเป็นเหยือ่ของสงคราม 
(Tanaka, McCormack, & Simpson, 2011) 

2.	ทัศนคติของชาวญี่ปุ่นต่อมาตรการความ 
	 ยุติธรรมระยะเปลี่ยนผ่าน
	 ในระหว่างช่วงการยึดครองโดยอ�ำนาจฝ่าย
พันธมิตร การด�ำเนินคดีของอาชญากรสงครามได้รับ
ผลตอบรับในเชิงบวกจากชาวญี่ปุ่น แต่ข้อเท็จจริงนี้ก็
ต้องได้รบัการตคีวามอย่างระมดัระวงัภายใต้บรบิทของ
การควบคุมของศูนย์บัญชาการสูงสุดฝ่ายพันธมิตร 
(General Headquarter) ทีไ่ด้ปิดกัน้สือ่อย่างเข้มงวด 
ฉะนั้น ค�ำตอบรับจากสื่อที่อยู่ภายใต้การควบคุมอาจ
ไม่สามารถสะท้อนความเป็นจริงได้ชัดเจนเท่าที่ควร 
ประกอบกบัชาวญีปุ่น่เองกอ็าจไม่ได้รบัข้อมลูทีเ่พยีงพอ 
ต่อการท�ำความเข้าใจและแสดงความเห็นอีกด้วย 
(Futamura, 2008) แต่อย่างไรก็ตาม เราสามารถ
เห็นแนวโน้มทัศนคติของชาวญ่ีปุ่นโดยคร่าวๆ ว่า
เป็นการยอมรบัความพ่ายแพ้และผลทีต่ามมาอนัมอิาจ
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มาตรการความยุติธรรมระยะเปลี่ยนผ่านในประเทศญี่ปุ่นหลังสงครามโลกครั้งที่ 2: 

ผลกระทบและความทรงจ�ำของคนญี่ปุ่นต่อสงคราม

นิธิพัฒน์ สินเพ็ง

หลีกเลี่ยงได้ ดังน้ันคนญี่ปุ่นจ�ำนวนมากจึงได้ยอมรับ 
ค�ำตัดสินของศาลโดยไม่ปริปากบ่น และมีแนวโน้มที่
จะกลายเป็นผู้ไร้ความสนใจในประเด็นนี้ (Tanaka, 
McCormack, & Simpson, 2011) และแม้ว่าในใจ 
ของคนญี่ปุ่นจริงๆ แล้วจะไม่พอใจกับค�ำตัดสินของ
ศาลก็ตาม ก็ปรากฏว่ามีความกระด้างกระเด่ืองหรือ
การแสดงออกถึงความโกรธชังน้อยมากในช่วงเวลา
นัน้ ซ่ึงกม็เีหตุผลมาจากการทีป่ระเดน็ดงักล่าวมคีวาม
ส�ำคัญในระดับที่ไม่มากนักหากเปรียบเทียบกับความ
เป็นอยู่ของประชาชนหลังสงครามที่ประสบกับความ
อดอยากและความยากจนอย่างสุดประดา อีกทั้งยังมี 
ประชาชนจ�ำนวนมากหนัไปเกลยีดชงับรรดาผูน้�ำของตน 
ในเวลานั้นโดยมองว่าเป็นต้นเหตุแห่งความหายนะ
ที่ท�ำให้พ่ายแพ้สงคราม ด้วยเหตุผลประการน้ีเองที่
ท�ำให้คนญี่ปุ่นรู้สึกว่าตนก็ตกเป็นเหยื่อของสงคราม
ด้วยเช่นกันจากผู้น�ำที่ผิด และก่อร่างความทรงจ�ำใน
ลักษณะว่าตนเป็นเหยื่อเสียมากกว่าเป็นผู้กระท�ำผิด
ขึ้นมา (Futamura, 2008) 
	 ยิ่งไปกว่าน้ัน การที่สมเด็จพระจักรพรรดิฯ 
ไม่ได้ถูกด�ำเนินคดีหรือแม้แต่เรียกไปสอบสวนใดๆ 
ก็น�ำมาซ่ึงผลในลักษณะเดียวกัน กล่าวคือ แสดงให้
เห็นว่าพระหัตถ์ของพระองค์มิได้แปดเปื้อนและสร้าง
ความรู้สึกเป็นผู้บริสุทธิ์ในบรรดาชาวญี่ปุ่นซึ่งได้ร่วม
ท�ำสงครามในนามของพระองค์ (Futamura, 2008) 
หรืออาจจะกล่าวอีกได้ว่า สมเด็จพระจักรพรรดิฯ  
ไม่ทรงทราบความจริงและถูกหลอกโดยผู้น�ำกระหาย
สงครามเช่นเดียวกับชาวญี่ปุ ่นทั้งหลาย สิ่งเดียว 
ที่พระองค ์และชาวญี่ปุ ่นปรารถนาคือสันติภาพ  
(Buruma, 1994) นอกจากนี ้แม้ว่าการไม่ด�ำเนนิการ 
หรือมาตรการใด ๆ ต่อผู้น�ำจ�ำนวนมากจะช่วยให้
สหรัฐฯ ควบคุมญี่ปุ่นได้ง่ายขึ้น แต่ในเวลาเดียวกัน
ก็เป็นการย�้ำเตือนถึงความไม่ยุติธรรมและความมี
สองมาตรฐานของผู้ชนะสงคราม หน�ำซ�้ำยังเป็นการ
ย้อนแย้งความพยายามของศาลทหารระหว่างประเทศ

เฉพาะกิจที่โตเกียว และยังสอดคล้องกับความรู้สึก
ของชาวญี่ปุ ่นที่ว่าตนเป็นผู้บริสุทธิ์เฉกเช่นสมเด็จ 
พระจักรพรรดิฯ อีกด้วย 
	 ในเดือนกันยายน ค.ศ. 1951 ญี่ปุ่นได้รับ 
อธปิไตยคนืมาอกีครัง้ และในเวลาเดยีวกนั เมือ่สิน้สดุ 
การควบคุมของศูนย์บัญชาการสูงสุดฝ่ายพันธมิตร 
ก็เริ่มมีปรากฏความเห็นเชิงลบเก่ียวกับค�ำตัดสิน
ของศาลเพิ่มมากยิ่งขึ้น (Futamura, 2008) 
ประชาชนชาวญี่ปุ ่นก็เริ่มแสดงความเห็นอกเห็นใจ
ต่ออาชญากรสงครามและสนใจในอาชญากรสงคราม
ชั้นล่างมากกว่าเดิม ทั้งนี้สืบเนื่องมาจาก เมื่อสิ้นสุด 
การควบคุมสื่อ ได้มีการเปิดเผยความไม่สมบูรณ์
ของกระบวนการทางศาลในอดีตมากขึ้น เป็นต้นว่า 
การไม่มีล่ามให้กับจ�ำเลย การจับกุมที่มิชอบด้วย
กฎหมาย และกระบวนการอื่นๆ อีกมากมายที่ไม่ 
เป็นธรรมแก่จ�ำเลย (Futamura, 2008) ชาวญี่ปุ่นจึง 
มีความรู้สึกร่วมในโศกนาฏกรรมและความเจ็บปวด
ของจ�ำเลย โดยเฉพาะอย่างยิ่งจ�ำเลยที่เป็นนายทหาร
ระดับล่างที่ได้กระท�ำการตามค�ำส่ังผู ้บังคับบัญชา
เท่านั้น (Futamura, 2008) ความรู้สึกร่วมเกี่ยวกับ
อาชญากรสงครามชั้นล่างเหล่านี้ได้น�ำความรู้สึกด้าน
ลบและความเป็นปรปักษ์มาสู่กระบวนการยุติธรรม
โดยรวม จากการทีช่าวญ่ีปุ่นมคีวามรูสึ้กเห็นอกเห็นใจ
อาชญากรสงครามมากขึน้และมองว่าพวกเขาเหล่านัน้ 
เป็นเพียงเหยื่อของนโยบายระหว่างประเทศ ประกอบกับ 
นโยบายกวาดล้างได้ถกูประนปีระนอมและนกัการเมอืง 
ในยุคก่อนสงครามจ�ำนวนมากสามารถกลับเข้ามามี
บทบาทอีกครั้ง ญี่ปุ่นจึงมีนโยบายเปิดรับผู้กระท�ำผิด 
และพ้นโทษมากลับสู่สังคมและให้ความช่วยเหลือทาง 
การเงินผู้ที่ยังรับโทษอยู่และครอบครัวอย่างต่อเนื่อง
เรื่อยมา (Futamura, 2008)

	 ระหว่างช่วงปี ค.ศ. 1960 ถึง ช่วงปี 
ค.ศ. 1980 ความสนใจในประเด็นอาชญากรสงคราม
ได้เพิม่ขึน้อกีครัง้ด้วยผลกระทบจากสงครามเวยีดนาม



วารสารญี่ปุ่นศึกษา

Japanese Studies Journal

122

และอาชญากรรมที่ได้เกิดขึ้นที่นั่น ในปี ค.ศ. 1983 
ภาพยนตร์เชิงสารคดีเร่ือง Tokyo Saiban (東京

裁判) โดยผู้ก�ำกับโคะบะยะชิ มะซะคิ (小林正樹) 
ได้ท�ำการเผยแพร่และได้รับการตอบรับอย่างดีจาก
สาธารณะ และปรากฏว่าสาธารณะชนได้แสดงออก
ซึ่งความรู้สึกเห็นอกเห็นใจต่อจ�ำเลยทั้ง 28 คน โดย
เฉพาะอย่างยิง่ นายฮโิระตะ โคค ิ(広田弘毅) จ�ำเลย
ผูเ้ป็นพลเรอืนเพยีงคนเดยีวในการพจิารณาคดขีองศาล
ทหารระหว่างประเทศเฉพาะกิจที่โตเกียวผู้เชื่อว่าได้
เคยพยายามในการหลกีเลีย่งการท�ำสงคราม แต่สดุท้าย
ก็ถูกตัดสินให้มีความผิดและลงโทษประหารชีวิตด้วย
การแขวนคอพร้อมทั้งจ�ำเลยที่เหลือ ปรากฏการณ์นี้
สอดคล้องกับความเป็นชาติและความภูมิใจในชาติท่ี
ได้ก่อร่างสร้างตัวข้ึนพร้อมกับเศรษฐกิจญี่ปุ่นที่กลับ
มาผงาดอีกครั้งหนึ่ง (Futamura, 2008)

3.	ความทรงจำ�และการรำ�ลึกถงึสงครามของ 
	 ชาวญี่ปุ่น
	 3.1	 ศาลเจ้ายะซุกุนิ – ความทรงจ�ำของ 

ผู้กระท�ำผิด 
	 ศาลเจ้ายะซุกุนิถูกสร้างขึ้นในปี ค.ศ. 

1869 เพื่อเป็นเกียรติแก่ผู้ร่วมรบในสงครามโบะชิน  
(戊辰戦争) ซึง่เป็นสงครามกลางเมอืงทีน่�ำมาซึง่การ
สิน้สดุของระบบการปกครองแบบโชกนุของโตะกกุาวะ 
(徳川幕府) และเป็นจุดเร่ิมต้นของญี่ปุ่นสมัยใหม ่
ในช่วงแรกนั้นศาลเจ้าจัดสักการะเพียงผู้ร่วมรบฝ่าย
สมเด็จพระจักรพรรดิฯ เท่านั้น มิได้รวมถึงฝ่ายโชกุน
โตกุกาวะ หลังการสถาปนาจักรวรรดิญี่ปุ่นขึ้นศาลเจ้า 
ยะซุกุนิก็เริ่มท�ำการสักการะผู้เสียสละเพ่ือชาติโดย 
รวมต่อสูก้บัต่างชาต ิเช่น สงครามจนี-ญีปุ่น่ สงคราม
รัสเซีย-ญี่ปุ่น และสงครามมหาเอเชียบูรพา เป็นต้น 
ปัจจุบันมีผู ้ได ้รับการสักการะในศาลเจ ้ายะซุกุนิ 
มากกว่า 2 ล้านราย (Yasukuni Shrine, n.d.) และ
ในจ�ำนวนนัน้มกีว่า 2,000 รายเป็นอาชญากรสงคราม 

(Tamura, 2001)
	 ระหว่างการยึดครอง ศูนย์บัญชาการ

สูงสุดของฝ่ายพันธมิตรได้ออกค�ำส่ังให้ยกเลิกความ
ช่วยเหลือของรัฐต่อศาสนาชินโต โดยให้เหตุผลว่า
ศาสนาชินโตมีส่วนในการสร้างลัทธิชาตินิยมและ
ลัทธิทหารของญ่ีปุ่น ศาลเจ้ายะซุกุนิจึงได้กลายเป็น
นติบิคุคลทัว่ไปแยกต่างหากจากรฐัเพือ่เลีย่งการถกูยบุ  
อย่างไรกต็าม ความสมัพนัธ์ระหว่างศาลเจ้ายะซกุนุแิละ
รัฐกย็ังคงมีอย่างแน่นแฟ้นเสมอมา (Tamura, 2001) 
ในปี ค.ศ. 1978 ได้มีการเปิดเผยต่อสาธารณะชนว่า 
รายชื่อผู้ที่ถูกลงโทษในฐานะอาชญากรสงครามชั้นเอ
โดยศาลทหารระหว่างประเทศเฉพาะกจิทีโ่ตเกยีวได้รบั
การเพิ่มเข้าไปในรายชื่อวีรบุรุษผู้เสียชีวิตจากสงคราม 
(Seraphim, 2006) ในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1985 
อันเป็นเวลาครบรอบ 40 ปี การยอมแพ้สงครามของ 
ญ่ีปุ ่น นะกะโซะเนะ ยาสุฮิโระ (中曽根康弘) 
เป็นนายกรัฐมนตรีคนแรกของญี่ปุ่นผู้ได้ไปสักการะ 
ศาลเจ้ายะซุกุนิอย่างเป็นทางการ และเป็นเหตุให้เกิด
การประท้วงอย่างรุนแรงในประเทศเพื่อนบ้าน เป็นต้น
ว่า จีน เกาหลีใต้ และแม้กระทั่งภายในประเทศญี่ปุ่น
เอง (Shimizu, 2007) ส�ำหรบัหลายคน การสกัการะ 
อาชญากรสงครามและการเยี่ยมเยือนศาลเจ้ายะซุกุน ิ
ของนายกรัฐมนตรีอย่างเป็นทางการนั้น สามารถมอง
ได้ว่าไม่เพียงแต่เป็นการลบหลู่เหยื่อของสงคราม แต่
ยังเป็นการคัดค้านค�ำตัดสินของศาลทหารระหว่าง
ประเทศเฉพาะกิจที่โตเกียวอีกด้วย (Seraphim, 
2006) 
	 3.2 ฮิโระชิมะ นะงะซะกิ โอะกินะวะ – 
ความทรงจ�ำของเหยื่อ
			  3.2.1 ฮิโระชิมะ นะงะซะกิ – ความ
ทรงจ�ำของเหยื่อระเบิดปรมาณู 

	 	 ในทางตรงกันข้ามกับศาลเจ้ายะซุกุนิ 
ที่สักการะผู้เสียชีวิตจากสงครามที่ได้สละชีพเพ่ือชาติ 
ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นทหารและผู้น�ำทางการเมือง ยังมี
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มาตรการความยุติธรรมระยะเปลี่ยนผ่านในประเทศญี่ปุ่นหลังสงครามโลกครั้งที่ 2: 

ผลกระทบและความทรงจ�ำของคนญี่ปุ่นต่อสงคราม

นิธิพัฒน์ สินเพ็ง

ความทรงจ�ำอีกประเภทหน่ึงในสังคมญี่ปุ่นที่มุ่งเน้น 
ไปที่พลเรือนผู้ได้รับความเสียหายและความเจ็บปวด
จากสงคราม ความทรงจ�ำในลักษณะน้ีเองที่ได้สร้าง
ความรู้สึกว่าตนเป็นเหยื่อมิใช่ผู้กระท�ำผิด และใน
ขณะเดียวกันก็ท�ำให้เห็นความเป็นเหยื่อของผู้อื่นได้ 
เลอืนรางลง (Dower, 2012) ตวัอย่างทีเ่หน็ได้ชดัอย่าง 
เป็นรปูธรรมของความทรงจ�ำลกัษณะนีค้อื โดมปรมาณู
ฮิโระชิมะ (原爆ドーム) และพิพิธภัณฑ์ระเบิด
ปรมาณูนะงะซะกิ (長崎原爆資料館) ที่ได้ถูกสร้าง
ขึ้นเพื่อร�ำลึกถึงเหยื่อระเบิดปรมาณูและได้กลายเป็น
สัญลักษณ์แห่งสันติภาพของญี่ปุ่นต่อมา 

	 โดมปรมาณูของฮิโระชิมะนั้นคือซาก 
หลงเหลือของตึกศาลาส่งเสริมอุตสาหกรรมที่เดิมถูก
สร้างในปี ค.ศ. 1915 เพื่อใช้เป็นศาลาแสดงการค้า
จังหวัดฮิโระชิมะ ในวันที่ 6 สิงหาคม ค.ศ. 1945 
ระเบิดปรมาณูชื่อ Little Boy ถูกทิ้งลงที่ฮิโระชิมะ
ท�ำให้เกิดแรงระเบิดกว่า 4 ตารางไมล์ในเขตเมือง 
ฮิโระชิมะและคร่าชีวิตชาวเมืองทันกว่า 80,000 ชีวิต 
อีกทั้งยังท�ำให้ประชาชนหลายหมื่นคนบาดเจ็บจาก 
ความร ้อนและกัมมันตภาพรังสี ศาลาส ่งเสริม
อุตสาหกรรมถูกแรงระเบิดเต็มก�ำลังท�ำให้ตัวตึกถูก
ท�ำลายโดยแรงระเบิดและความร้อน แต่โครงตึกยังคง
หลงเหลือมาถึงทุกวันนี้ ปัจจุบัน ซากปรักหักพังของ 
ศาลาส่งเสริมอุตสาหกรรมถูกเก็บรักษาและใช้เป็น 
อนสุรณ์สนัตภิาพฮโิระชมิะ ในนะงะซะกทิีซ่ึง่ถกูทิง้ระเบดิ 
ปรมาณูเช่นเดียวกับฮิโระชิมะ แม้จะไม่มีสิ่งปลูกสร้าง
ที่เป็นสัญลักษณ์ดัง เช่น โดมปรมาณูแห่งฮิโระชิมะ 
แต่ก็ได้มีการสร้างพิพิธภัณฑ์ระเบิดปรมาณูนะงะซะกิ
และอนุสาวรีย์สันติภาพ (平和祈念像) เพ่ือสื่อถึง
ความหมายในลกัษณะเดยีวกบัโดมปรมาณแูห่งฮโิระชมิะ 
(The City of Hiroshima, n.d.)
	 ระเบิดปรมาณูที่ฮิโระชิมะและนะงะซะกิมี
อิทธิพลต่อความทรงจ�ำของชาวญี่ปุ่นอย่างยิ่งแม้ภาย
หลงัสิน้สดุสงครามกต็าม ทัง้นีเ้พราะนอกจากผูเ้สยีชวีติ 

จ�ำนวนมากแล้ว ผลกระทบของระเบิดปรมาณูยัง 
ได้สร้างอาการป่วยให้กับผู้รอดชีวิตจ�ำนวนมาก และ
เมื่อเวลาผ่านไปก็ยิ่งปรากฏผู้ป่วยจากโรคที่เกี่ยวข้อง
กับกัมมันตภาพรังสี เป็นต้นว่า มะเร็งเม็ดเลือดขาว 
มะเร็งต่อมน�้ำเหลือง มะเร็งต่อมน�้ำลาย ความผิด
ปกติในระบบโลหิต และต้อกระจก (Dower, 2012) 
โศกนาฏกรรมนี้มีบทบาทส�ำคัญในการเน้นย�้ำด้วย 
รปูธรรมซึง่ความรูสึ้กตกเป็นเหยือ่มากกว่าเป็นผูก้ระท�ำ 
และการทีอ่าการป่วยในบรรดาผูร้อดชวีติปรากฏให้เหน็
เรือ่ย ๆ  หลายชัว่อายคุนก็เป็นการตอกย�ำ้ให้ชาวญ่ีปุ่น
ไม่ลืมเลือนและยึดติดกับความรู้สึกนี้
		  3.2.2 สมรภูมิที่โอะกินะวะ – ความ
ทรงจ�ำของการตกเป็นเหยื่อของผูน้�ำตนเอง
	 	 ในขณะที่ฮิโระชิมะและนะงะซะกิแสดง 
ให้เห็นว่าชาวญี่ปุ่นเจ็บปวดอย่างไรจากระเบิดปรมาณู
ของฝ่ายศตัร ูสมรภมูทิีโ่อะกินะวะแสดงถงึอกีด้านหนึง่ 
ของความเจ็บปวดโดยการตกเป็นเหยื่อของทหารฝ่าย
ตนเอง โอะกนิะวะคอืสมรภมูสิดุท้ายทีญ่ีปุ่น่จะยนืหยดั
สู้ได้ก่อนที่ฝ่ายศัตรูจะรุกถึงแผ่นดินใหญ่ ด้วยเหตุนี้
บรรดาผู้น�ำจึงต้องการให้ทหารทุกนายและประชาชน
ทุกคนในโอะกินะวะต้านทานก�ำลังของศัตรูอย่างเต็ม
ความสามารถเพื่อที่จะได้เป็นการเพิ่มอ�ำนาจต่อรอง
ของญี่ปุ่นในการเจรจาและท�ำสนธิสัญญาสงบศึก

	 	 ในช่วงแรกของการรบ เหล่าผู้น�ำทาง
ของประเทศได้เชดิชนูโยบาย “แตกละเอยีดดัง่อญัมณ ี
(玉砕)” และสัง่ให้ทหารทกุนายสูจ้นตวัตายโดยห้ามมิ
ให้ยอมจ�ำนน แต่กเ็ป็นนโยบายนีเ้องทีน่�ำโศกนาฏกรรม
มาสูป่ระชาชนของโอะกนิะวะ พลเรอืนจ�ำนวนมากถกู
ปล้น ข่มขืน บางคนถูกบังคับให้ฆ่าตัวตายแทนการ
ยอมแพ้ หากผู้ใดปฏิเสธก็จะถูกฆ่าโดยทหารญ่ีปุ่น
เอง (Nozaki, 2008) ประชาชนของโอะกินะวะจึง
เสมือนว่าถูกบูชายัญเพื่อให้แผ่นดินใหญ่ได้มีเวลาใน
การเตรียมตัวและเพิ่มอ�ำนาจเจรจาต่อรองกับประเทศ
ฝ่ายพันธมิตร
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	 โศกนาฏกรรม ณ สมรภูมิที่โอะกินะวะสร้าง
ความสนใจให้กับชาวญี่ปุ่นทั้งประเทศหลังจากการยึด
ครองสิ้นสุดลงในปี ค.ศ. 1972 โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
กรณีการฆ่าตัวตายหมู่ของพลเรือน ซึ่งเชื่อว่าเกิดจาก
การทีม่คีวามกลวัในหมูป่ระชาชนว่าจะถกูทารณุและฆ่า
หากแพ้สงครามดงัเช่นทีเ่คยมกีารฆ่าล้างพลเรอืนในจนี
โดยทหารญี่ปุ่นเอง ดังนั้นแทนที่จะรอดูครอบครัวและ
บุคคลอันเป็นที่รักถูกทารุณและสังหาร จึงเป็นการดี
กว่าที่จะจบชีวิตอย่างสงบพร้อมกัน นอกจากนั้นแล้ว 
หากมผีูใ้ดเชือ่ว่าตนจะปลอดภยัหลงัยอมจ�ำนนภายใต้
ความควบคุมของฝ่ายพันธมิตร ผู้น้ันก็จะถูกลงโทษ 
ในฐานะทรยศต่อชาติ ในสถานการณ์เช่นนี้เอง ชาว
โอะกนิะวะจงึไม่มตีวัเลอืกอืน่ใดหลงเหลอืนอกเสยีจาก
ความตาย (Aniya, 2007) โศกนาฏกรรม ณ สมรภมู ิ
ที่โอะกินะวะเป็นปัจจัยส�ำคัญในการสร้างความรู้สึก
ของการเป็นเหยื่อไม่ใช่ผู้กระท�ำผิด โดยแสดงให้เห็น
ว่าประชาชนญีปุ่่นเองกต็กเป็นเหยือ่ของทหารและผูน้�ำ
ของตนผูท้ีห่ลอกลวงประชาชนและน�ำประเทศชาตไิป
ในทางที่ผิด 
	 ทั้งโอะกินะวะ ฮิโระชิมะ และนะงะซะกิ 
แม้จะมแีง่มมุท่ีต่างกนับ้าง แต่กเ็ล่าเรือ่งในทศิทางเดยีวกนั 
นัน่คอืการทีค่นญีปุ่น่มใิช่ผูก้ระท�ำผดิหากแต่เป็นเหยือ่
ที่ได้รับความเสียหายจากทั้งฝ่ายศัตรูและฝ่ายตัวเอง 

4. ญี่ปุ่นหลังสงครามและการประนีประนอม
	 4.1 ค�ำขอโทษของญี่ปุ่นต่อการกระท�ำผิด
ระหว่างสงคราม

	 ญี่ปุ ่นได้แสดงความขอโทษอย่างเป็น 
ทางการต่อบรรดาประเทศเพื่อนบ้านตั้งแต่ช่วงปี ค.ศ. 
1960 เป็นต้นว่า ในปี ค.ศ. 1965 ญี่ปุ่นได้กลับมา 
สมานความสัมพันธ์กับเกาหลีใต้อีกครั้ง และได้มีการ
ใช้ค�ำว่า “เป็นสิ่งที่มิควรโดยแท้ (真に遺憾)” และ 
“รู้สึกส�ำนึกอย่างสุดซึ้ง (深く反省)” ต่อ “อดีต
อันเป็นที่น่าเสียดาย” (Yamazaki, 2006) ในปี 

ค.ศ. 1972 เมื่อสานความสัมพันธ์ใหม่กับจีน ญี่ปุ่น
ได้ใช้ค�ำว่า “รับทราบเป็นอย่างดีถึงความรับผิดชอบ
ต่อความเสียหายอย่างร้ายแรงที่ญ่ีปุ่นได้ก่อขึ้นในอดีต
ต่อชาวจีนระหว่างสงครามและรู้สึกส�ำนึกอย่างสุดซึ้ง 
(深く反省)” (Yamazaki, 2006) ซึง่แม้ค�ำขอโทษ 
เหล่านี้จะครบองค์ประกอบของการแสดงความส�ำนึก 
ผิดทางการทูตก็ตาม แต่บริบทและความรู ้ สึกที่ 
ได้รบักลบัเลือ่นลอยด้วยปัจจยัหลายประการ เป็นต้นว่า 
มีการกล่าวถึงผู้ตกเป็นเหยื่อสงครามน้อยมาก และ
แทบไม่มกีารแสดงการยอมรบัในการกระท�ำอนัโหดร้าย
ทารณุใดๆ ระหว่างสงคราม ในช่วงปี ค.ศ. 1980 เมือ่
สงครามเยน็เข้าสูร่ะยะสดุท้าย การรกัษาความสมัพนัธ์
อันดีระหว่างบรรดาประเทศในเอเชียมีความส�ำคัญ
มากขึ้น ประกอบกับญี่ปุ่นได้ก้าวขึ้นมาเป็นผู้น�ำด้าน
เศรษฐกิจในเอเชียอีกครั้ง ค�ำขอโทษของญ่ีปุ่นจึงเป็น
ที่ยอมรับได้ในระดับหนึ่งระหว่างบรรดาประเทศเพ่ือน
บ้าน โดยเฉพาะประเทศที่ต้องการพึงความช่วยเหลือ
ทางเศรษฐกิจของญี่ปุ่น ในช่วงปี ค.ศ. 1960 ถึงช่วง
ปี ค.ศ. 1970 จึงถือได้ว่ามีความขัดแย้งทางการทูต 
ค่อนข้างต�่ำหากเปรียบเทียบกับภายหลังจากนั้น 
	 4.2 ปัญหาเกี่ยวกับต�ำราเรียน 

ความต้องการให้มีการขอโทษเพิ่มมากขึ้น
ภายหลังช่วงปี ค.ศ. 1980 จากเหตุการณ์ที่รัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงการศึกษาได้เปลี่ยนค�ำที่ใช้ในต�ำรา
เรียนซึ่งอธิบายกรณีการเปลี่ยนผ่านจากความขัดแย้ง
ระหว่างจีนและญี่ปุ่นเข้าสู่สงครามเต็มรูปแบบ โดย
จากเดิมใช้ค�ำว่า “รุกราน (侵略)” เป็นค�ำว่า “เดิน
ทัพไป (進行)” ซึ่งส�ำหรับจีนแล้วนั้น การเปลี่ยน
ถ้อยค�ำเช่นนี้ดูเสมือนว่าเป็นการขัดแย้งกับส่ิงที่ญ่ีปุ่น
ได้แสดงในค�ำขอโทษ และท�ำให้ค�ำขอโทษของญ่ีปุ่น 
ดไูม่จรงิใจ ในปี ค.ศ. 2005 ได้มกีลุม่นกัวชิาการตพีมิพ์ 
ต�ำราเรียนที่มีการท�ำให้อาชญากรรมของญ่ีปุ ่นใน
ระหว่างสงครามมลีกัษณะโหดร้ายทารณุน้อยลง จนเป็น 
เหตุให้จีนและเกาหลีใต้ตอบโต้อย่างรุนแรงและสร้าง



125

มาตรการความยุติธรรมระยะเปลี่ยนผ่านในประเทศญี่ปุ่นหลังสงครามโลกครั้งที่ 2: 

ผลกระทบและความทรงจ�ำของคนญี่ปุ่นต่อสงคราม

นิธิพัฒน์ สินเพ็ง

ความตึงเครียดทางการทูตระหว่างประเทศข้ึนมาอีก
ครั้ง (Futamura, 2008) 
	 ค�ำถามที่ว่าญี่ปุ่นควรจะจดจ�ำประวัติศาสตร์
อย่างไรนั้นยังคงเป็นประเด็นที่อ่อนไหวภายใต้ความ
สัมพันธ์กับประเทศเพื่อนบ้านต่อไป แต่ค�ำถามนี้ก็
แสดงให้เห็นเป็นอย่างดีว่ามุมมองและการตีความ
ประวัติศาสตร์มีผลกระทบต่อความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศผู้กระท�ำและประเทศผู้เสียหายอย่างไร
	 4.3 ปัญหาเกี่ยวกับหญิงบ�ำเรอกามทหาร

	 	ปัญหาเกี่ยวกับหญิงบ�ำเรอกามทหาร
แตกต่างจากปัญหานโยบายการขอโทษเพื่อสมาน
ความสัมพันธ์การทูตในแง่ที่ว่า กรณีโสเภณีสงครามมี
ความเป็นรูปธรรมมากกว่าและเกี่ยวข้องกับศีลธรรม
อันดีของประชาชนอย่างลึกซึ้ง ปัญหานี้เริ่มขึ้นในช่วง
ปี ค.ศ. 1990 เมื่อกลุ่มผู้สูงอายุชาวเกาหลีใต้ได้อ้าง
ว่าพวกเธอเหล่านั้นได้ถูกบังคับให้บริการทางเพศแก่
ทหารญี่ปุ ่นและได้ฟ้องร้องคดีเพ่ือเรียกเอาสินไหม
ทดแทนจากการนั้น (Arakawa, 2001) ซึ่งแม้ว่า
ศาลอุทธรณ์และศาลสูงสุดของญี่ปุ่นจะได้สั่งยกฟ้อง
ค�ำร้องกต็าม แต่เหตกุารณ์นีก้ไ็ด้ดงึดดูความสนใจของ
สาธารณะและท�ำให้ประเทศต่างๆ หันมาจับตามอง
ญี่ปุ่นมากขึ้น หลังจากนั้นเองรัฐบาลญี่ปุ่นจึงได้ออก
บันทึกความเข้าใจอันมีสาระส�ำคัญเป็นการยอมรับว่า
ทหารญีปุ่่นม ี“ส่วนร่วม (関与)” ในสถานหีญงิบ�ำเรอ
กามทหารและขอโทษต่อสิ่งที่เกิดขึ้น (Yamazaki, 
2006) อย่างไรกต็าม รฐับาลญีปุ่น่กไ็ด้ปฏเิสธต่อความ
รับผิดทางกฎหมายโดยอ้างว่า ณ เวลาน้ันยังมิได้มี
กฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศที่บังคับใช้กับ
กรณีนี้ได้ อีกทั้งกฎหมายที่เกี่ยวข้องในปัจจุบันก็หา
ได้มีผลย้อนหลังครอบคลุมไปถึงเหตุการณ์ในอดีตไม่ 
(Arakawa, 2001) เหตุผลค้านส�ำคัญอีกประการ
หนึ่งของรัฐบาลญี่ปุ่นก็คือการสิ้นไปซึ่งสิทธิเรียกเอา
สินไหมทดแทนของบรรดาผู้เสียหายจากการท�ำสนธิ
สัญญาทวิภาคี เช่น ความตกลงระหว่างเกาหลีใต้และ

ญี่ปุ่นว่าด้วยการระงับการเรียกร้องสิทธิปี ค.ศ. 1965 
ซึ่งมาตรา 2 ข้อ 1 ได้บัญญัติไว้ว่า “การเรียกร้อง
สทิธริะหว่างประเทศทัง้สองและระหว่างประชาชนของ
ประเทศทั้งสอง … ได้ระงับอย่างเป็นที่สมบูรณ์และ 
สิ้นสุดลงแล้ว” (Agreement on the Settlement 
of Problems Concerning Property and Claims 
and on the Economic Cooperation, 1965)

	 แม้รฐับาลญีปุ่น่จะปฏเิสธความรบัผดิทาง
กฎหมายก็ได้ก่อตั้งกองทุนสตรีเอเชีย (アジア女性 

基金) ขึ้นเพื่อเป็นการขออภัยต่อบรรดาสตรีผู้ถูก 
บังคับให้เป็นหญิงบ�ำเรอกามทหารระหว่างสงคราม 
แต่ทว่ามีผู้ให้ความร่วมมือกับกองทุนสตรีเอเชียและ
แสดงตนโดยสมัครใจว่าเคยเป็นหญิงบ�ำเรอกามทหาร
เพียงไม่กี่ร้อยจากที่เชื่อว่ามีทั้งสิ้นกว่า 200,000 คน 
ซึ่งคาดว่าอาจมาจากสาเหตุที่เหยื่อจ�ำนวนมากได้มี
ครอบครัวแล้วและรู้สึกว่าเป็นความอับอายหากต้อง
เปิดเผยตนว่าเคยเป็นหญิงบ�ำเรอกามทหารมาก่อน 
สตรทีีเ่คยเป็นหญงิบ�ำเรอกามทหารจ�ำนวนหนึง่ปฏเิสธ
ที่จะได้รับสินไหมทดแทนด้วยเหตุผลบางประการ 
เป็นต้นว่า พวกเธอเหล่านั้นเชื่อว่ารัฐบาลญี่ปุ่นก�ำลัง
พยายามหนีความรับผิดชอบด้วยการจ่ายเงินให้แก่
เหยื่อผู ้เป็นอดีตหญิงบ�ำเรอกามทหาร บางส่วน
ต้องการให้รัฐบาลจ่ายค่าสินไหมทดแทนให้โดยตรง
มใิช่โดยผ่านกองทนุสตรเีอเชยีเพือ่เป็นการแสดงความ
จริงใจ (Shimizu, 2007) และยังต้องการได้รับการ
รับรองจากกระบวนการทางศาลมิใช่เพียงกองทุนทาง 
การเมือง (Yamazaki, 2006) 

5. บทสรุป
	 มาตรการความยตุธิรรมระยะเปลีย่นผ่านทีไ่ด้
ด�ำเนินการต่อประเทศญี่ปุ่นหลังสงครามเกิดจากการ
ริเริ่มโดยสหรัฐฯ ภายใต้ปัจจัยทางการเมืองเสียส่วน
ใหญ่ และเนื่องจากโลกแห่งการเมืองได้เปลี่ยนแปลง
อยูต่ลอดเวลา มาตรการดงักล่าวจงึขาดความต่อเนือ่ง
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อันน�ำมาซึ่งผลเชิงลบต่อทั้งญี่ปุ่นเองและประเทศที่ได้
รับความเสียหาย ศาลทหารระหว่างประเทศเฉพาะกิจ 
ที่โตเกียวเป็นตัวอย่างหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงภาพ 
ของความยุติธรรมที่ถูกยัดเยียดให้จากฝ่ายประเทศ 
ผูช้นะสงครามและสร้างความทรงจ�ำของญีปุ่น่ในฐานะ
เหยื่อของนโยบายระหว่างประเทศ อีกทั้งกระบวนการ
พิจารณาคดีที่เยิ่นเย้อในศาลทหารระหว่างประเทศ
เฉพาะกิจที่โตเกียวประกอบกับความไม่สมบูรณ์ของ
ศุภนิติกระบวน (due process of law) ในศาล
ภายในประเทศฝ่ายพันธมิตรยังได้บั่นทอนภาพความ
ยุติธรรมอีกด้วย 
	 ส�ำหรับประเทศผู้เสียหายแล้วน้ัน การไม่
ด�ำเนินการใดๆ ต่อสมเด็จพระจักรพรรดิฯ และผู้น�ำ
ช่วงสงครามจ�ำนวนมากได้ท�ำให้บรรดาเหยื่อเองรู้สึก
ว่าไม่ได้รับความยุติธรรมเช่นกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  
การประนปีระนอมช่วงสงครามเยน็ทีน่�ำมาซ่ึงการสิน้สดุ 
นโยบายการกวาดล้างกลุม่อ�ำนาจเก่านัน้ แสดงให้เหน็
ถึงธรรมชาติของมาตรการที่มีความเป็นการเมืองสูง 
ซึ่งเดินไปคนละทางกับวัตถุประสงค์หลัก กล่าวคือ 
การเยียวยาผู้เสียหาย ซึ่งแม้ว่าจะมีความพยายาม
เยียวยาประเทศผู้เสียหายบางส่วน เช่น การท�ำความ
ตกลงทวภิาค ีแต่ทัง้หมดนัน้กเ็ป็นเพยีงการแก้ไขระดบั
รัฐต่อรัฐเท่านั้น มิได้รวมถึงค่าสินไหมทดแทนระดับ
บุคคลแต่อย่างใด อีกทั้งในบางกรณี เช่น ความตกลง 
ระหว่างเกาหลใีต้และญีปุ่น่ว่าด้วยการระงบัการเรยีกร้อง 
สิทธิปี ค.ศ. 1965 กลับน�ำมาซึ่งผลเชิงลบต่อความ
พยายามเยียวยาระดับบุคคลเสียด้วย
	 ในอกีด้านหนึง่ เมือ่ประชาชนญีปุ่น่เกดิความ
รู้สึกอย่างรุนแรงว่าตนเป็นเหยื่อ จึงเป็นการยากขึ้นท่ี
ชาวญีปุ่่นจะเหน็ตนเองเป็นผูก้ระท�ำความผดิ ในบรบิท
นีเ้องทีญ่ีปุ่น่เกดิความลงัเลในการยอมรบัความผดิและ
ขอโทษต่อการกระท�ำอันโหดร้ายทารุณที่ตนได้ก่อขึ้น
ระหว่างสงคราม ซึ่งทัศนคติเช่นนี้สะท้อนให้เห็นจาก
ท่าทีที่ก�ำกวมและค�ำที่ญี่ปุ่นได้ใช้ในการขอโทษที่ไม่

ชัดเจน ด้วยเหตุผลที่ได้กล่าวมานี้ จึงเป็นการยากที่
ญ่ีปุ่นจะแสดงบทบาทได้อย่างเต็มที่ในการสานความ
สมัพนัธ์กบัประเทศเพือ่นบ้านเมือ่เกดิปัญหาซึง่มคีวาม
อ่อนไหวสูง เป็นต้นว่า กรณีศาลเจ้ายะซุกุนิ ปัญหา
เนื้อหาต�ำราเรียน และหญิงบ�ำเรอกามทหารระหว่าง
สงคราม
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